
Instrukcja użytkowania

Model VP-X1

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
należy uważnie zapoznać się z instrukcją jego 
użytkowania w celu zapewnienia bezpieczne-
go i właściwego korzystania z aspiratora. 

Należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 
użytkowania aspiratora, zachować ją na 
przyszłość i przechowywać w miejscu 
dostępnym dla innych użytkowników.
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Drogi Użytkowniku, 

Dziękujemy za zakup elektronicznego aspiratora    
do nosa HooBee. 

Prosimy przechowywać instrukcję użytkowania    
w bezpiecznym miejscu, tak aby mieć do niej 
stały dostęp.

Informujemy, że ilustracje zawarte w instrukcji 
użytkowania mają charakter poglądowy. 
Instrukcja producenta ver.3.0. została 
przetłumaczona z oryginału instrukcji 
użytkowania na język polski za zgodą i wiedzą 
producenta. Tłumaczenie zostało w pełni 
zaakceptowane przez producenta. 

Serdecznie pozdrawiamy,
Zespół Pulinno  

Przeznaczenie aspiratora
Aspirator do nosa HooBee jest przeznaczony wyłącznie do usuwania 
wydzieliny z nosa u dzieci. Nie należy stosować go w jamie ustnej, 
uchu lub innych otworach ciała; nie stosować u zwierząt.
Dzieci powyżej 8. r.ż., osoby o obniżonej sprawności fizycznej lub 
umysłowej oraz osoby bez doświadczenia lub stosownej wiedzy mogą 
używać urządzenia w bezpiecznym środowisku pod nadzorem i ze 
świadomością istniejącego ryzyka. To urządzenie nie jest zabawką. 
Należy dopilnować, aby dzieci się nim nie bawiły. Czyszczenie i 
użytkowanie urządzenia przez dzieci możliwe jest wyłącznie pod 
nadzorem opiekuna.
Aspirator należy użytkować zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
Instrukcji użytkowania.
Przechowywać  materiał opakowaniowy w miejscu niedostępnym dla 
dzieci (ryzyko uduszenia).
Aspirator do nosa HooBee przeznaczony jest wyłącznie do użytku w 
warunkach domowych, a nie do celów medycznych ani komercyjnych. 
Aspirator do nosa może być używany wyłącznie w celu, w jakim został 
zaprojektowany i w sposób określony w instrukcji użytkowania. Każda 
forma nieprawidłowego użytkowania może być niebezpieczna. 
Wytwórca nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe 
wskutek nieprawidłowego lub niewłaściwego używania urządzenia. Nie 
wolno używać aspiratora do nosa, jeśli wystąpiło zdarzenie wskazane 
dalej w wymienionych ostrzeżeniach.

Parametry techniczne mogą ulec zmianie.
Numer seryjny jest umieszczony na urządzeniu lub na komorze baterii.
Urządzenie nadaje się do użytku we wszystkich środowiskach 
wymienionych w Instrukcji użytkowania, w tym w warunkach 
domowych. Należy pamiętać, że przenośne i mobilne systemy 
komunikacji, bazujące na wysokiej częstotliwości HF, mogą zakłócać 
prace urządzenia.
Uwagi dotyczące zgodności elektromagnetycznej

٠ Urządzenie nadaje się do użytku we wszystkich środowiskach 
wymienionych w Instrukcji używania, w tym w warunkach domowych.
٠ Wystąpienie zaburzeń elektromagnetycznych może ograniczać 
możliwość korzystania z urządzenia i skutkować pojawianiem się 
komunikatów o błędach lub awarią wyświetlacza/urządzenia.
٠ Należy unikać korzystania z tego urządzenia w bezpośrednim pobliżu 
innych urządzeń lub stawiania go na innych urządzeniach, ponieważ 
może to prowadzić do wadliwego działania aspiratora; jeśli jednak 
konieczne jest korzystanie z urządzenia w taki sposób, należy bacznie 
monitorować prace obydwu urządzeń w celu upewnienia się, że 
działają prawidłowo.
٠ Używanie akcesoriów innych niż te, określone lub dostarczone przez 
wytwórcę urządzenia, może skutkować zwiększeniem emisji 
elektromagnetycznej lub zmniejszeniem odporności elektromagnetycz-
nej urządzenia; może to prowadzić do wadliwego działania urządzenia.
٠ Brak przestrzegania powyższych wskazówek może mieć niekorzystny 
wpływ na działanie urządzenia.

Należy upewnić się, że zewnętrzne opakowanie urządzenia jest                             
w nienaruszonym stanie oraz sprawdzić, czy w opakowaniu znajdują się 
wszystkie elementy urządzenia i jego akcesoria.

Specyfikacja
Nazwa i model 

Wymiary 

Waga

Maksymalna moc ssania

Poziom głośności

Źródło zasilania 

Środowisko pracy

Środowisko 
transportowania i 
przechowywania

HooBee aspirator do nosa model VP-X1

142 x 42 x 56mm

około 137g bez baterii

70kPa

2 baterie alkaliczne AA 1,5V

<50dB

Temperatura: 10-40 °C
Wilgotność względna: 30 do 85%RH
Ciśnienie atmosferyczne: 70~106 kPa

Temperatura: od -20 do +50 °C
Wilgotność względna: 30 do 85%Rh
Ciśnienie atmosferyczne: 50~106 kPa

٠ 1 x aspirator do nosa
٠ 1 x szeroka silikonowa końcówka
٠ 1 x wąska silikonowa końcówka
٠ 2 x bateria alkaliczna AA 1,5 V
٠ 1 x butelka z zakraplaczem (element opcjonalny)
٠ 1 x woreczek do przechowywania (element opcjonalny)
٠ 1 x zbiorniczek na nieczystości (element opcjonalny)

Opis urządzenia

Silikonowa końcówka

Zbiorniczek na nieczystości

Obudowa ochronna pojemnika

Przednia obudowa

Przycisk drugiego biegu

Przycisk pierwszego biegu

Kontrolka zasilania

Otwory wentylacyjne

Komora baterii

Przełącznik odtwarzania 
muzyki (opcjonalny)

Ujście dźwięku

Pokrywa komory 
baterii

Pierwsze użycie 
Sposób użytkowania
Pierwsze użycie 
Wkładanie baterii
W celu uruchomienia urządzenia należy włożyć do niego dołączone 
do zestawu baterie (2 x baterie alkaliczne AA 1,5 V).
1.Odsuń pokrywę komory baterii.
2.Włóż obie baterie do komory baterii, ustawiając bieguny +/- 
zgodnie z oznakowaniem umieszczonym wewnątrz komory.
3.Nasuwaj z powrotem pokrywę komory baterii do momentu aż 
kliknie, wskakując na swoje miejsce.

Użytkowanie
Rozpoczęcie procedury z zastosowaniem aspiratora do nosa:
1.Sprawdź, czy urządzenie działa prawidłowo i jest 
hermetyczne.
2.Podczas wykonywania aspiracji trzymaj dziecko w pozycji 
wyprostowanej lub lekko odchylonej. Nie używaj urządzenia gdy 
dziecko przebywa w pozycji leżącej.
3.W trakcie aspiracji trzymaj urządzenie pod kątem od 30 do 
60° względem twarzy dziecka.

4.Aspirator do nosa działa wyłącznie gdy naciśnięty jest 
przycisk biegu pierwszego lub drugiego. Aby zakończyć 
działanie urządzenie zdejmij palec z przycisku biegu.
5.W przypadku gdy dziecko zaczyna odczuwać dyskomfort lub 
ból natychmiast zakończ aspirację.
6.Zakończ aspirację gdy zbiorniczek na wydzielinę z nosa 
napełni się do linii oznaczonej MAX.
7.Aby zakończyć korzystanie z urządzenia, zdejmij palec z 
przycisku biegu.
8.Oczyść urządzenie po każdym jego użyciu. 
W zależności od potrzeb w zestawie znajdują się dwie różne 
silikonowe końcówki. 

Szeroka silikonowa końcówka
odpowiednia do usuwania 
bardziej wodnistej wydzieliny      
z nosa.

Wąska silikonowa końcówka
odpowiednia do usuwania 
wydzieliny zalegającej 
głębiej w nosie.

Czyszczenie i dezynfeckja
Ważne

Po każdym użyciu urządzenie należy wyczyścić, w przeciwnym wypadku 
może dojść do jego zatkania, co uniemożliwi sprawne i higieniczne 
działanie aspiratora.

1.Odłącz silikonową końcówkę i zbiorniczek na nieczystości od 
urządzenia (ściśnij silikonową końcówkę i wyciągnij ją z urządzenia 
razem ze zbiorniczkiem na nieczystości).

2.Oddziel od siebie silikonową końcówkę i zbiorniczek na nieczystości                    
i dokładnie umyj każdą część z osobna.    

3.Do oczyszczenia silikonowej końcówki i zbiorniczka na nieczystości 
używaj wody lub wody z dodatkiem łagodnego mydła (nie stosuj 
żrących środków czyszczących). Silikonowe końcówki możesz też 
oczyścić za pomocą gorącej wody. Umyte części umieść na suchym, 
czystym i chłonnym podłożu i pozostaw je do całkowitego 
wyschnięcia. 
     

Elementy zestawu



Silikonowe końcówki i zbiorniczek na nieczystości mogą być sterylizowane alkoholem.
4.Urządzenie główne czyść wyłącznie czystą i suchą ściereczką. Nie używaj 
żrących środków czyszczących, roztworów ani benzenu.
Urządzenia nie wolno zanurzać ani płukać w wodzie.

5.Osusz dokładnie wszystkie elementy miękką ściereczką. Przed ponownym 
złożeniem urządzenia upewnij się, że wszystkie jego części są całkowicie suche. 
Przechowuj urządzenie z dala od światła słonecznego, kurzu i wilgoci.

Przełącznik odtwarzania
 muzyki (opcjonalnie)

Wersja z funkcją odtwarzania muzyki
Przełącznik odtwarzania muzyki znajduje się wewnątrz tylnej pokrywy 
urządzenia. Naciśnij przełącznik w lewo, aby go włączyć, w prawo, aby go 
wyłączyć.
   Jeśli przełącznik odtwarzania muzyki 
jest włączony, aspirator do nosa 
działa i odtwarzana jest muzyka; gdy 
urządzenie przestaje pracować, 
odtwarzanie muzyki ustaje. Jeśli 
przełącznik odtwarzania muzyki jest 
wyłączony niezależnie od tego czy 
urządzenie pracuje, czy nie - muzyka 
nie jest odtwarzana.   

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
W trosce o ochronę środowiska naturalnego, po zakończeniu 
eksploatacji urządzenia, nie należy wyrzucać go do odpadów 
gospodarstwa domowego. Urządzenie należy oddać do stosownego 
punktu odbioru elektrośmieci lub punktu recyklingu zgodnie z 
lokalnymi regulacjami w tym zakresie. W przypadku jakichkolwiek 
pytań należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub organami 
odpowiedzialnymi za usuwanie odpadów.
Utylizacja baterii
Zużyte baterie muszą być wyrzucane do specjalnych pojemników 
przeznaczonych do zbiórki zużytych baterii lub oddawane w punktach 
recyklingu albo do sklepów ze sprzętem elektronicznym. Obowiązuje prawny 
wymóg właściwej utylizacji baterii.

Rozwiązywanie problemów
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Słaba moc 
ssania lub brak 
mocy ssania.

Urządzenie nie 
odtwarza muzyki.

Nie można 
odessać 
wydzieliny z 
nosa.

Nieprawidłowo 
włożone baterie 
lub rozładowane 
baterie. 

Otwórz tylną pokrywę 
urządzenia i sprawdź czy 
przełącznik odtwarzania 
muzyki jest włączony lub 
upewnij się, że baterie 
działają i są poprawnie 
włożone do urządzenia.

Lepka, gęsta wydzielina z 
nosa stwardniała w 
wyniku wysuszenia. 

Upewnij się, że baterie 
są prawidłowo włożone 
do urządzenia lub 
wymień baterie na nowe. 

Włącz przełącznik 
odtwarzania muzyki lub 
włóż prawidłowo baterie 
do urządzenia albo 
wymień baterie na nowe.

Zaleca się podanie 1-2 kropli 
soli fizjologicznej do jamy 
nosowej dziecka, delikatne 
masowanie noska przez 10 
minut, a następnie użycie 
aspiratora w celu delikatnego 
odessania wydzieliny z nosa. 
Należy powtarzać powyższe 
czynności aż do całkowitego 
oczyszczenia nosa dziecka.  

Oznaczenia i symbole
Przedstawione poniżej symbole występują w Instrukcji użytkowania oraz 
na urządzeniu:

Ostrzeżenia i informacje dotyczące 
bezpieczeństwa

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem aspiratora należy upewnić się, że urządzenie             
i jego akcesoria nie noszą śladów żadnych, widocznych uszkodzeń.                 
W razie jakichkolwiek wątpliwości nie należy używać urządzenia                         
i skontaktować się ze sprzedawcą lub wskazanym punktem obsługi 
klienta.
٠ Jeśli u dziecka występuje schorzenie obejmujące jamę nosową, przed 
rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy skonsultować się                             
z lekarzem. 
٠ Urządzenie należy użytkować zgodnie z Instrukcją użytkowania. 
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może skutkować urazami mechanicznymi, 
takimi jak krwawienie z nosa, krwawienie błony śluzowej, dyskomfort                  
i dolegliwości bólowe.
٠ Przed każdym użyciem należy umyć silikonową końcówkę.
٠ Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, należy natychmiast przerwać 
jego używanie.
٠ Jeśli w trakcie pracy urządzenia pojawi się dyskomfort lub ból, należy 
natychmiast przerwać jego używanie.
٠ Należy upewnić się, że w czasie pracy urządzenia dziecko nie 
wstrzymuje oddechu, nie ma zamkniętych ust ani nie przełyka śliny.
Mogłoby to spowodować wytworzenie próżni i w konsekwencji 
doprowadzić do uszkodzenia błony bębenkowej.
٠ Osoby z zaburzeniami sensorycznymi (np. zmniejszona wrażliwość na 
ból), problemami psychicznymi lub brakiem doświadczenia albo wiedzy 
winny użytkować urządzenie wyłącznie pod nadzorem lub po 
przeszkoleniu przez opiekuna odpowiedzialnego za ich bezpieczeństwo.

Przechowywać materiał opakowaniowy z dala od dzieci (ryzyko 
uduszenia).
٠ W żadnym wypadku nie otwierać urządzenia, nie wprowadzać w nim 
żadnych modyfikacji ani samodzielnie go nie naprawiać; w przeciwnym 
wypadku nie ma gwarancji bezpiecznego działania urządzenia. 
Nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w Instrukcji użytkowania wiąże się 
z ryzykiem wystąpienia niebezpieczeństwa oraz skutkuje 
unieważnieniem zapisów gwarancji.
٠ W przypadku gdy urządzenie upadło, przebywało w środowisku o 
dużym stopniu wilgotności lub doznało jakichkolwiek innych uszkodzeń 
nie należy go używać. W razie pytań lub wątpliwości należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta lub punktem sprzedaży 
detalicznej.

Ostrzeżenia
٠ Nie stosować u osób z krwawieniem z nosa.
٠ Nie stosować u osób z poważnymi urazami głowy, twarzy lub szyi.
٠ Nie stosować u osób z zaburzeniami krzepnięcia lub chorobami krwi.
٠ Nie przykładać zbyt dużej siły przy wkładaniu silikonowej końcówki 
do nosa.
٠ Nie używać żadnych dodatkowych elementów, które nie są zalecane 
do stosowania przez wytwórcę.
٠ W żadnym wypadku nie wolno dopuścić do wniknięcia cieczy do 
wnętrza urządzenia. Urządzenie należy chronić przed obiciem, wilgocią, 
zanieczyszczeniem, znacznymi wahaniami temperatury oraz ekspozycją 
na promienie słoneczne. Nie upuszczać urządzenia.

Informacje dotyczące obsługi baterii
W przypadku wycieku elektrolitu z baterii należy nałożyć rękawice 
ochronne i oczyścić baterię. Jeśli elektrolit dostanie się do oczu lub 
wejdzie w kontakt ze skórą, należy je przemyć wodą, a następnie 
skontaktować się z lekarzem.
٠ Ryzyko zadławienia! Dzieci mogą połknąć baterie i się nią zakrztusić. 
Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
٠ Należy zwracać uwagę na oznakowanie polaryzacji baterii (+ i -).
٠ Chronić baterie przed nadmiernym przegrzaniem.
٠ Ryzyko wybuchu! Nie wrzucać baterii do ognia.
٠ Używać wyłącznie identycznych lub równoważnych typów baterii.
٠ Zawsze wymieniać wszystkie baterie w tym samym czasie.
٠ Nie używać baterii wielokrotnego ładowania.
٠ Nie rozmontowywać, nie otwierać ani nie zgniatać baterii.
٠ Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia i bezpiecznie zutylizować.
٠ Nie doprowadzać do zwarcia zacisków zasilania baterii.
٠ W urządzeniu tym nie wolno stosować baterii wielokrotnego 
ładowania!
٠ Jeśli baterie się wyczerpały lub jeśli urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie, zapobiegnie to 
uszkodzeniu urządzenia, spowodowanemu możliwym wyciekiem 
elektrolitu z baterii.  

Gwarancja
1. Firma Pulinno sp. z o.o. (zwana dalej Gwarantem) z siedzibą w 
Pabianicach udziela gwarancji co do jakości urządzenia.
2. Gwarant zapewnia w ramach udzielonej gwarancji, że urządzenie jest 
wolne od wszelkich wad fizycznych i prawnych.
3. Okres gwarancji na urządzenie główne wynosi 24 miesiące od daty 
sprzedaży. 
4. Zasięg terytorialny ochrony gwarancyjnej: Rzeczpospolita Polska
5. Odpowiedzialność z tytułu gwarancji obejmuje wyłącznie wady 
powstałe z przyczyn tkwiących w urządzeniu.
6. Gwarancją nie są objęte:
a) Części ulegające naturalnemu zużyciu,
b) Uszkodzenia mechaniczne, termiczne i chemiczne sprzętu 
spowodowane przez użytkownika,
c) Uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
- Niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, konserwacji 
lub przechowywania.                   
- Niewłaściwej lub niezgodnej z instrukcją użytkowania instalacji.

- Używania materiałów eksploatacyjnych i akcesoriów innych niż 
zalecane przez producenta i Gwaranta.
- Samowolnych, dokonywanych przez użytkownika lub inne osoby 
napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych.
-Działania siły wyższej (powódź, pożar, uderzenie pioruna itp.).
d) Usterki spowodowane niewłaściwym czyszczeniem lub 
zaniechaniem tej czynności.
7. Gwarancja udzielona na urządzenie wygasa w przypadku:
a) Dokonania przez nieuprawnione podmioty (w szczególności przez 
nieuprawniony serwis bądź samego nabywcę), jakichkolwiek napraw, 
przeróbek, modyfikacji lub zmian w konstrukcji sprzętu.
b) Stwierdzenie uszkodzenia plomb, etykiet lub innych zabezpieczeń, 
bądź ich zamazanie uniemożliwiające odczytanie zawartych w nich 
informacji, może być potraktowane jako próba ingerencji w 
urządzenie nieuprawnionego podmiotu i jako takie skutkować 
wygaśnięciem gwarancji.
8. Zgłoszenia reklamacji urządzenia z tytułu udzielonej na niego 
gwarancji można dokonać bezpośrednio u Gwaranta.
9. Gwarant organizuje transport i odbiera urządzenie od Kupujących.
10. Gwarant zapewnia bezpłatne usunięcie wady w terminie 14 dni 
od daty dostarczenia wadliwego wyrobu medycznego do serwisu 
Gwaranta.
11. O sposobie rozpatrzenia reklamacji (naprawa, wymiana 
urządzenia na nowe) decyduje Gwarant.
12. W przypadku wymiany sprzętu lub jego części na nowe, 
przechodzą one w posiadanie pacjenta/ klienta, natomiast wadliwy 
wyrób medyczny lub jego części wymienione w trakcie naprawy 
przechodzą w posiadanie Gwaranta.
13. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w 
Instrukcji użytkowania, do wykonania, których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt (np. wymiana 
materiałów eksploatacyjnych, czyszczenie itp.).
14. Sprzęt oddawany do naprawy musi być kompletny (tzn. zawierać 
wszystkie elementy oryginalne znajdujące się w zestawie). Do 
naprawy przyjmowany jest sprzęt oczyszczony z płynów, czysty i 
suchy. Gwarant zastrzega sobie prawo obciążenia użytkownika 
kosztami doprowadzenia wyrobu medycznego do stanu spełniającego 
wymogi przyjęcia do serwisu.
15. Wraz ze sprzętem w ramach reklamacji należy składać: dowód 
zakupu w postaci paragonu lub faktury, czytelny i dokładny opis 
usterki czego dotyczy, dane użytkownika: imię i nazwisko, adres, 
numer telefonu lub e-mail - wszystkie informacje znajdują się na 
stronie healthin.com/reklamacje/
16. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza 
uprawnień kupującego wynikających z przepisów o niezgodności 
rzeczy sprzedanej z umową.

Importer:
Pulinno sp. z o.o.

ul. Marszałka Józefa Piłsudskiego 5
95-200 Pabianice
www.pulinno.com

e-mail: office@pulinno.com

Serwis techniczny:
Pulinno sp. z o.o.

ul. Marszałka Józefa Piłsudskiego 5
95-200 Pabianice

tel.: +48 572 155 100
e-mail: serwis@pulinno.com

Aktualne informacje na temat aspiratora HooBee są 
dostępne na healthin.com

healthin.com

Wersja 1.0 z dnia 30.05.2023
VP-X1/01/05/2023

Share Info GmbH
Heerdter Lohweg 83,40549 Düsseldorf

Vapo Healthcare Co., Ltd.
Southern unit of third floor,
building B, No. 99 Yudai West Rd, 
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KunShan, Suzhou, Prowincja Jiangsu, Chiny
 Wyprodukowano w Chinach

Oznakowanie CE wskazuje, że 
urządzenie spełnia wymogi Unii 
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa, 
zdrowia i ochrony środowiska. 

Symbol wskazujący upoważnionego 
przedstawiciela we Wspólnocie 
Europejskiej.

Symbol ochrony przed 
wnikaniem kurzu i wody; 
oznacza, że urządzenie jest 
chronione przed ciałami 
stałymi o średnicy ≥ 12,5 mm 
oraz przed kroplami wody 
spadającymi pionowo.

Symbol wskazujący 
wytwórcę.

Symbol wskazujący, że 
urządzenie zawiera komponent 
typu BF wg IEC 60601-1.

Symbol wskazujący, że po okresie 
eksploatacji urządzenie powinno 
zostać przekazane do specjalnego 
punktu odbioru elektrośmieci 
zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki 
odpadów celem ich utylizacji.

Symbol ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
INSTRUKCJĄ UŻYTKOWANIA 
wskazuje na konieczność 
zapoznania się użytkownika z 
Instrukcją użytkowania.

Symbolowi temu towarzyszy 
numer seryjny urządzenia.

Symbol wskazujący 
importera.

Kruchy, należy obchodzić się 
ostrożnie.

Trzymać z dala od wilgoci. Trzymać z dala od 
promieni słonecznych. 

Nazwa symbolu Nazwa symboluSymbol Symbol

Zakres temperatur 
środowiska 
pracy/składowania. 

Zakres ciśnienia 
środowiska 
pracy/składowania. 

Zakres wilgotności 
środowiska 
pracy/składowania. 

Uwaga ostrzeżenie.


